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1. ------IND- 2019 0524 D-- LV- ------ 20191031 --- --- PROJET
Federālās pārtikas un lauksaimniecības ministrijas referentu projekts
Ceturtais rīkojums, ar ko groza Rīkojumu par augļu sulām un atspirdzinošajiem dzērieniem[footnoteRef:1])  [1: )	Ir iesniegts paziņojums saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1535, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā (OV L 241, 17.9.2015., 1. lpp.).] 

(datums)
Pamatojoties uz 13. panta 1. punkta 1) apakšpunkta a) punktu un 2) apakšpunktu un 4. punkta 1) apakšpunkta a) un b) punktu, kā arī 35. panta 1) apakšpunktu Pārtikas produktu un dzīvnieku barības kodeksa (Lebensmittel- und Futtermittelgesetzbuch) redakcijā, kas publicēta 2013. gada 3. jūnijā (BGBl. I, 1426. lpp.) un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 1. pantu 2019. gada 24. aprīļa Likumā (BGBl. I, 498. lpp.), Federālā pārtikas un lauksaimniecības ministrija, vienojoties ar Federālo ekonomikas un enerģētikas ministriju, izdod šo rīkojumu.
[bookmark: _GoBack]1. pants
Rīkojumu par augļu sulām un atspirdzinošajiem dzērieniem 2004. gada 24. maijā publicētajā redakcijā (BGBl. I, 1016. lpp.), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 12. pantu 2017. gada 5. jūlija Rīkojumā (BGBl. I, 2272. lpp.), groza šādi.
Rīkojuma nosaukumu izsaka šādā redakcijā: 
„Rīkojums par augļu sulām, augļu nektāriem, kofeīnu saturošiem atspirdzinošajiem dzērieniem un zāļu un augļu tējām, kas paredzēti zīdaiņiem vai maziem bērniem (Rīkojums par augļu sulām, atspirdzinošajiem dzērieniem un tējām — Fruchtsaft-, Erfrischungsgetränke- und Teeverordnung, FrSaftErfrischGetrTeeV)”.
Rīkojuma 1. pantā pēc 2. punkta pievieno šādu 3. punktu:
„3.	Šis rīkojums saskaņā ar 4. nodaļu attiecas arī uz zāļu un augļu tējām, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem.”
Pēc 6. panta pievieno šādu 4. nodaļu:
„4. nodaļa
Zāļu un augļu tējas, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem 

Definīcijas 
“Zāļu un augļu tējas, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem” — šā rīkojuma izpratnē ir:
tējai līdzīgi izstrādājumi, tējai līdzīgu izstrādājumu ekstrakti vai maisījumi no pārtikas produktiem, kuru sastāvā ir tējai līdzīgu izstrādājumu ekstrakti un kurus vēl pagatavo ar ūdeni, lai tie būtu piemēroti lietošanai uzturā; kā arī 
lietošanai uzturā gatavi dzērieni, kas ražoti no tējai līdzīgiem izstrādājumiem, to ekstraktiem vai maisījumiem, 
kuri atbilstoši savam apzīmējumam, citām norādēm vai attēliem uz iepakojuma vai pie tā piestiprinātas etiķetes, atbilstoši to noformējumam, izskatam vai to reklāmā sniegtajai informācijai ir paredzēti lietošanai zīdaiņu vai mazu bērnu uzturā.
0. Šajā rīkojumā piemēro šādas definīcijas: 
„zīdainis” — piemēro definīciju, kas dota 2. panta 2. punkta a) apakšpunktā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 12. jūnija Regulā (ES) Nr. 609/2013 par zīdaiņiem un maziem bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku un par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara kontrolei, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 1999/21/EK, 2006/125/EK un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) Nr. 953/2009 (OV L 181, 29.6.2013., 35. lpp.); un 
„mazs bērns” — piemēro definīciju, kas dota Regulas (ES) Nr. 609/2013 2. panta 2. punkta b) apakšpunktā.

Īpašas prasības attiecībā uz ražošanu un laišanu tirgū 
Zāļu un augļu tējas, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem, drīkst laist tirgū tikai fasēta pārtikas produkta veidā.
Zāļu un augļu tējām, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem, kā dzērienam ir jābūt piemērotām šīm īpašajām patērētāju grupām. Ražojot zāļu un augļu tējas, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem, jo īpaši nedrīkst izmantot vai pievienot: 
cukuru, kā minēts 2. panta 4. punktā kopā ar I pielikuma 8) punktu Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 25. oktobra Regulā (ES) Nr. 1169/2011 par pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem (OV L 304, 22.11.2011., 18. lpp.);
medu;
iesala ekstraktu vai citus no augu izcelsmes izejvielām iegūtus sīrupus vai sulas koncentrātus; vai
izstrādājumus atbilstoši 1. pielikumam.
3.	Attiecībā uz zāļu un augļu tējām, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem, atbilstīgi piemēro 14. panta 1. punkta 1) apakšpunktu Rīkojumā par diētiskiem pārtikas produktiem (Diätverordnung), redakcijā, kas publicēta 2005. gada 28. aprīlī (BGBl. I, 1161. lpp.), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 2017. gada 5. jūlija Rīkojuma (BGBl. I, 2272. lpp.) 22. pantu.
4.	Nedrīkst laist tirgū tādas zīdaiņiem vai maziem bērniem paredzētas zāļu un augļu tējas, kuras neatbilst prasībām, kas izklāstītas 2. punkta otrajā teikumā vai 3. punktā.

Zāļu un augļu tēju, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem, marķējums 
Zāļu un augļu tējas, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem, drīkst laist tirgū tikai tad, ja marķējumā uz iepakojuma vai iepakojumam piestiprinātas etiķetes ir iekļautas šādas norādes:
0. norāde, ka tās gatavojot un pirms to lietošanas nevajadzētu pievienot cukuru un citas saldinošas piedevas; un
norāde, no kāda vecuma tās drīkst lietot; šis vecums nedrīkst būt mazāks par pilniem četriem mēnešiem.
Norādēm atbilstoši pirmajam teikumam ir jābūt redzami, skaidri un labi salasāmi piestiprinātām uz iepakojuma, un tās nekādā veidā nedrīkst aizsegt vai apslēpt ar citām norādēm, attēliem vai kādu citu ietvertu materiālu.”
Līdzšinējā 4. nodaļa kļūst par 5. nodaļu.
Līdzšinējais 7. pants kļūst par 10. pantu.
Līdzšinējais 8. pants kļūst par 11. pantu, un to groza šādi:
šā panta 1. punktā pēc norādes „pretēji 5. pantam” iekļauj vārdus „vai 8. panta 4. punktam”; 
šā panta 2. punktā norādi „7. pants” aizstāj ar norādi „10. pants”; 
šā panta 4. punktā vārdus „vai 6. panta 1. punkts” aizstāj ar komatu un vārdiem „6. panta 1. punkts, 8. panta 1. punkts vai 9. panta pirmais teikums”. 
Līdzšinējo 9. pantu svītro.
Aiz jaunā 11. panta pievieno šādu 12. pantu: 
„12. pants
Pārejas noteikums attiecībā uz zāļu un augļu tējām, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem
Līdz .. [jāievieto: pēc šā rīkojuma spēkā stāšanās sekojošā sestā mēneša datums, kas atbilst šā rīkojuma spēkā stāšanās dienai] zāļu un augļu tējas, kas paredzētas zīdaiņiem vai maziem bērniem, drīkst ražot un marķēt saskaņā ar noteikumiem, kas ir spēkā līdz .. [jāievieto: datums pirms šā rīkojuma spēkā stāšanās dienas]. Zāļu un augļu tējas, kas paredzētas zīdaiņiem un maziem bērniem un kas ir ražotas un marķētas atbilstīgi pirmajam teikumam, drīkst tirgot, līdz to krājumi ir beigušies.”
Līdzšinējais 11. pants kļūst par 13. pantu.
Šā rīkojuma 1. pielikumā vārdus „(attiecībā uz 1. panta 1. punktu, 2. panta 1.–5. punktu, 3. panta 1., 2. un 3. punktu un 7. pantu)” aizstāj ar vārdiem „(attiecībā uz 1. panta 1. punktu, 2. panta 1.–5. punktu, 3. panta 1., 2. un 3. punktu un 10. pantu)”.
2. pants
Federālā pārtikas un lauksaimniecības ministrija Vācijas Oficiālajā Vēstnesī (Bundesgesetzblatt) var publicēt Rīkojumu par augļu sulām un atspirdzinošajiem dzērieniem ar tā jauno nosaukumu no brīža, kad šis rīkojums stājas spēkā tā jaunākajā redakcijā.
3. pants
Šis rīkojums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā izsludināšanas.
Bundesrāts šo rīkojumu ir akceptējis.
Bonnā, [datums]
Federālā pārtikas un lauksaimniecības ministre
Julia Klöckner
